AGREEMENT ON COOPERATION

between
UNIVERSITY - HIGHER SCHOOL OF
ECONOMICS
and
UNIVERSITY OF BOLOGNA
1. Purpose
The present Agreement on Cooperation

(hereinafter — the Agreement) is signed
between the University — Higher School of
Economics, Moscow, Russia (hereinafter — the
HSE), represented by Prof. Dr. Isak Froumin,
Vice-rector, acting on the basis of the power
of attorney Ne 31-15/120 of 08/04/2009, on
one side, and the University of Bologna,
Bologna, Italy (hereinafter — the UB),
represented by his legal representative, Rector
Prof. Pier Ugo Calzolari, acting on the basis
of formal deliberation approved by the
Academic Boards of the University of
Bologna, on the other side, together referred
to as the Parties and each a Party, with the
purpose to establish and promote academic,
cultural and scientific collaboration between
the two Parties.

2. Lines and Areas of Collaboration

Specific lines for collaboration may include

(but not be limited to):

e [Exchange of graduate and post-graduate
students;

e Exchange of faculty members and
research fellows;

e Cooperative research projects;
Cooperative academic programmes;
Cooperative scientific and academic
events, including symposiums and
conferences;

e Participation in Summer Schools at the
HSE and the UB;

e Distance learning programmes;

e Mutual exchange of delegations and
individual specialists for sharing of
information and experience, including
participation in scientific conferences,
seminars and symposiums;

e [Exchange of academic
publications,  textbooks
materials.

The above list does not prohibit other areas of

collaboration, which may arise in the future.

Any specific programme or activities is

literature,
and  other
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COT'JIALUEHHME O COTPYJIHUUECTBE

Mesay
'OCYJJAPCTBEHHLIM YHUBEPCUTETOM -
BbICLLIEN LLTKOJION DKOHOMUKH
H
YHUBEPCUTETOM BOJIOHBU

|. Llens

Hacroswee Cornamenue o  cotpyaHuyectee (B
AanbHe#em umeHyemoe «CornauieHuey») ycraHapiMBaeT
OTHOLWIeHHA Mexay [ocynapcTBeHHbIM YHUBEPCUTETOM —
Beiciel  wkonofft  3KOHOMMKM, — pacniofioKeHHbIM B
r. Mocksa, Poccua (B nocnemyrowem umenyembim «'Y-
BII2»), B anue wu.o. npopektopa W.JI. ®pymuna,
NEHUCTBYIOLETO HA OCHOBAaHMH noBepeHHocTH Ne31-15/120
or 08/04/2009, ¢ omHol cTOpOHBI, M VYHuBEpCHTETOM
bonouby, pacnonokenusim B 1. Bostonbs, Hrtanus (B
nocienyioweM uMenyembiM «Yb»), B ninle odurupansHoro
npeacrasurens, pekrop Ilsepa Yro  Kanuonapm,
JeHCTBYIOIIEro Ha OCHOBaHUH o(pULMaNBHOTO
nocraHoslienus Akaremuyeckoro Cosera YHuBepcHTeTa
Bonoubu, ¢ apyrod cropoHsbl, KOTOphle B AanbHeHLIeM
COBMECTHO MMeHYIOTC «CTOpPOHBI®, & N0 OTAENLHOCTH —
«CTOpoHa», 33KTIOMEHO C UENbIO YCTAHOBNGHMS W
Pa3BUTHA AKaAEMHYECKOrO, KYJBTYPHOIO W APYTHX BHOB
B3anmozercTeus obeux CTOpoH.

2. Hanpagnenns 1 061acTy cOTpyaAHHYECTRa

CoTpyaAHUYECTBO MOKET OCYLUECTB/IATHCA IO CAEAYIOLINM
HAanpaB/eHUAM  COBMECTHOMH paboTsl,  HO  He
OrpaHHYMBATLCA HMH:

e  OOMeH CTYNEHTaMU H aCUPaHTaMHK;

e (Obmen [IPENOAABATENAMHM | HAYHYHbIMH
COTPYAHMKAMM;

e Peanusauus COBMECTHBIX HCCIIeTIOBATENBCKHX
MPOEKTOB,

e Peanuszaumsa COBMECTHLIX y4eGHbIX nporpamm;

e Opranu3allis COBMECTHBIX HAy4HbIX M  Y4eOHbIX
MEPONpHATHH, BKIIOYasd MPOBEACHHE COBMECTHBIX
CHMITIO3MYMOB M KOH(EpeHHii;

VYuyactue B pabote nerHux nikon B Y6 u MY-BLLD;

e Peanusaums nporpaMm IMCTAHLIMOHHOIO 06yueHHs;

°  BsaumHbii 0OMeH JeneraumsamMu U CrieumaincTamMm s
obmena MHpOpMaLKe 1 OMBITOM, BKIIOYAs yuacTHe B
HayYHbIX KOH(EPEHLMAX, CEMHHAPaX H CUMIIO3HYMAX;

° OO6men wHayuHod wu  yueGHO#i  smTepaTypoii,
nyOIHKaLMAMY, yueOHUKaMH H LPYTUMH
Marepuanamu,

[lpusenentbiii nepedens He OymeT mnpensaTCTBOBaThH

Pa3sBUTHIO COTPyIHMHecTBa B Apyrux obnactax B

Oyayiem.

Peanuszaums  kakaoll  OTAENLHOM  MporpamMMmbl I

JNIEMEHTA COTPYJAHH4YECTBA 6}',[[6’]‘ OCYLIECTBJIATLCA B



subject to the availability of funds and mutual
agreement of the Parties. The terms of such
mutual assistance and cooperation shall be
discussed and agreed upon in writing by the
Parties prior to the initiation of any particular
programme or activity.

Specific topics for collaboration may include
(but not be limited to):

e Public Policy

e Economics

e Linguistics

e Slavic Studies

The above list does not prohibit other topics
of collaboration, which may arise in the
future.

This Agreement is implemented on the basis
of yearly Working Plans, designed and
coordinated by the Principal Institutional
Units, designated by respectful Universities.

3. Principal Institutional Units

For the UB the principal unit responsible for
the implementation of this Agreement is the
Faculty of Political Science “Roberto Ruffilli”
— Center for Public Policy Analysis
represented by Prof. Giliberto Capano, Dean.
For the HSE the corresponding unit is the
Public ~ Policy = Academic  Department
represented by Prof. Nina Belyaeva, Chair.

4. The Students Exchange Program

The UB and the HSE will exchange students
at Bachelor’s and Master’s level between the
two Parties for one semester during the
academic year. Nominations from one Party
for students commencing a period of
exchange must be received and approved by
the other Party at least six months in advance
of the exchange.

The number of the students exchanged is
subject of special addendums to this
Agreement not later than one year in advance
of the exchange. The Parties shall exchange in
average two students in each of three coming
years.

The UB and the HSE may also exchange
student groups for short-term visits of one or
two weeks, providing insight into each
country's law, economy, business community
and culture. The arrangement of such visits
shall be stipulated in a special addendum to
this Agreement on each visit.

The Parties shall review the number of
students sent and received each year and shall

3aBHCHMOCTH OT HAAH4MA (DMHAHCOBBIX CPELCTB M MO
B3aumMHoMY corniacuio CtopoH. CTOpoHBI COrNacoBbIBAIOT
YCIOBHSAL  COTPYJHHHECTBA W B3aWMOJEHCTBUA B
NUCckMEHHOH (hopme 10 Hayana peanv3auuyi KaKIoH Takoi
MpOrpamMMbl WM 3/IEMEHTA COTPY/IHUYECTBA.

OGnacTu CcOTpyIHMYECTBA MOTYT BKIIOHATH CHIEAYHOLIHE
HAYYHbIE HANPAB/EHHA, HO He OrPaHUYMBATLCA UMH:

e [lybnuuHas noaMTHKa

®  DKOHOMHKa

e Jlunreucruka

e (CnaBHUCTHKa

IlpuBeaeHHpli  nepedeHb He OyOeT NpensTCTBOBATD
Pa3BUTHIO COTPYAHHYECTBA B APYTUX cdepax B Oyayiuem.
Hannoe CornainieHue peannsyercs Ha OCHOBE €KerOAHbIX
[Inanos Pabortbl, paspaGoTky W KOOpPAMHALMIO KOTOPBIX
OCYLIECTBIAIOT CTPYKTYpHbIE noipasaeneHus,
OTBETCTBEHHbIE 32  peanusaumto  CornameHus B
NapTHEPCKUX YHUBEPCHUTETAX.

3. CTpyKTypHbie noapasfefeHHs, OTBETCTBEHHbIE 34
peanuzauuto Cornamenus

B Vb peaywum noapasgeneHueM, OTBETCTBEHHBIM 3a
peanusaumio pannoro CornauieHus, sBisercs (hakynibTeT
noautonorun “PobGepro Pyddmnan™ — Llentp ananuza
nyOnMHYHOH MOMMTUKH B auue JaekaHa Jlxuaubepro
Kanawo. B I'Y-BLLUD Takum mnoapasaencHuem ssnsercs
kadepa MyOMMYHOA TNOJMTHKM B JMUe 3aB. Kaheapoi
H.1O. Bensesoii.

4. Iporpamma oGMeHa cTyAeHTaMH

Yb n I'V-BUI3 ocymecreasior 0oOMeH CTYAeHTaMH
OakanaBpuaTa W MarHCTpaTypbl [Uls O0YYeHHS B TEHEHHE
04HOro cemecTpa yuedbHoro roja. 3assiu oaHoi CTopoHs!
Ha 00y4eHHe B paMKax NporpaMMbl 0OMEHA JOJDKHEI ObITh
nosy4eHsl 0 0f00peHs! Apyroid CTOPOHOH He MeHee, uem
3a 1ECTh MECALIEB 40 Ha4ana BH3WTA.

Uucno cTymeHTOB, y4acTBYIOUIMX B nporpamme obmeHa,
onpeaenseTcs NONOJMHEHUAMH K JaHHoMy CornauieHuio 3a
rog A0 ocywectieHHs obmena. Croposl  OyayT
cTpemuThCs B Onmskaiilume TpU roga OOMEHMBATLCA B
CpesiHeM JBYMs CTYJEHTaMH B I'OJI.

Yb u T'Y-BILID wmoryr Tarkke OCYWECTRAATh 0OMeH
IPYNOaMK CTYAEHTOB AN KPaTKOCPOUHBIX MOE3Z0K Ha
CPOK OT OJHOH A0 ABYX Helesb ¢ LeNbl0 3HAKOMCTBA C
TIPABOM, 3KOHOMMKO#H, OM3HEC-COO0IIECTBOM U KYALTYPOi
Kakaod crpanel. O kaxaoMm  nogo0HOM — BH3MTE
3aK1I04aeTCA JOMNoNHeHHe k faHHoMy Cornamenuo.

B Teuenue cpoka pmeiictBua mannoro CornauieHus
Croponbl OynyT aHann3upoBaTh KOMHYECTBO CTYIEHTOB,
YHaCTBYHOILHX B fporpamme obmeHa, U OyayT CTpeMUTLCA
K PaBHOMY YMCTY CTYJCHTOB, Y4acTBYHOLUIMX B 0OMeHE OT
Kaxcaoi u3 CTopoH.

5. Marucrepckue nporpammsl



maintain a numerical balance over the term of
the Agreement.

5. Master’s programmes

The UB and the HSE may send students for
studying on Master’s level programmesat the
Partner party, as well as cooperate in the
development of Master’s double degree
programmes. The arrangements of students’
study and cooperative development of such
programmes shall be stipulated in special
addendums to this Agreement by mutual
consent of the Parties.

The Parties will make all necessary efforts to
develop a joint Masters double degree
programme in the field of International and
Comparative Public Policy Research and
Analysis, based on their existing Master
Programmes.

6. The Faculty and Researchers Exchange
Programme

The UB and the HSE may exchange faculty
and researchers. Applications from one Party
must be received by the other Party at least six
months in advance. Shorter-term faculty and
researchers visits for research or consultations
can be organized on the basis of shorter
notice. The two Parties also consent to
facilitate faculty visits for the purposes of
teaching during summer sessions or during the
academic year.

The HSE and UB agree that each Party will
provide their own faculty members and
researchers with travel funds and cost of
accommodation, on the basis of the
availability of financial resources that will be
verified on the basis of the yearly Working
Plans cited in art. 2.

During their period of stay at the host
university, the faculty members and the
researchers participating in the said exchange
will be considered as staff “on a mission”
abroad.

Unless otherwise is agreed in writing, the
student, faculty and researchers exchanges
shall conform to the academic calendar year
of each Party.

and

7. Collaborative research

academic events

projects

The Parties agree to develop collaborative
research projects as well as organize joint
academic events.

Vb u I'Y-BILUD wmoryr HanpasisTb CTYAEHTOB s
o0y4eHHs 10 MarucTepckuM MpOrpaMMaM B NapTHepCKon
Cropone, a Tawke paspabaTbiBaTh  COBMECTHbIE
MarucTepckde — MporpamMMbl  JBOMHBIX — OHILUIOMOB.
Hononuenua k panHomy Cornawenuioo o6 ofyueHuu
CTYNEHTOB M  COBMECTHOH  pa3paboTke nojoGHbIX
NporpamM  3aKIHO4arTCs  OTAEABHO MO B3aMMHOH
AorosopeHHocTH CTOPOH.

Croponbl OyAyT CTPEMHTLCA K CO3LAHMIO MaruMCTEpCKOM

NporpaMmBl OBOHMHBIX  [HIJIOMOB B obnactu
MEXAYHAPOIHbIX W  CPABHUTENbHBIX  HCCIIEL0BaHHWi
nyOAuMYHOM  NOJAMTUKM  HAa  OCHOBE  CYLICCTBYIOLIMX

MAarucCTepCKUX rporpaMM YHHBEPCHTETOB.

6.  Ilporpamma  ofmMeHa  [fpenojaBate/siMH  H
HceneoBaTeNIMun
Yb wu  I'Y-BIID wMoryr ocyuuecTsasts  00OMeH

npenojaBaTensiMu M UccNeNOBaTeNsIMH. 3asBKM OILHOH
CTOpOHB! 10MKHE! ObITL Noy4deHbl Apyroid CTOpoHOH He

MeHee, YeM 3a ILIECTh MECALER A0 HadYana BH3MWTA.
KpatkocpouHsie NOE3AKN npenojasateneH H
ucenenopartened  AnA  MPOBENEHUS  MCCENOBaHMH U
KOHCYNbTAaUMi  MOryT  ObITb ~ OpraHH30BaHbl  [IpH

YBeOOMJIEHHH 3a Gojee KOpOTKHH cpok. CTOpPOHBI Takke
JOroBapHBaKoTCA 0 coieHCTBHH Moe3/ikam
nperiofaBaresieid s IperoJaBaHUs Ha JIETHUX Kypcax
WK B TeHeHHe yuebHOro roaa.

Y5 u I'V-BUID poroeapuealoTcs 0 TOM, uTC Kaias
CropoHa (MHAHCHpPYET TPAaHCIIOPTHBIE pPacXoibl CBOMX
nperiogaBatesieid M MccrenopaTenei, NPHHMMAIOWIKX
yuacThe B oOOMeHe, OCHOBBLIBAfCL HAa JOCTYNHOCTH
(hUHAHCOBBIX PECYPCOB, YTO OYIET 3aCBHUAETEILCTBOBAHO B
exxeroaHbix Pabounx TlnaHax, ynoMsaHyTsIx B 1. 2.
[lpeObiBaHre B YHHUBEPCHTETE MNPWHHMMAIOLIEH CTOPOHBI
nperiogasareied W MccnenosaTenei, NpUHUMAIOLWIKMX
y4yacTHe B ykaszaHHoM oOmene, Oyager paccMaTpuBaTLCH
Kak 3apy0esKHas KOMaHAUPOBKa.

Qbmen CTY/IEHTaMH, npenofaBaTensiMn U
HCCTIEAOBATENAMM OCYLIECTBIAETCS B TeveHue yueOHOro
rojia, eciv MHoe He oroopeHo CTOpoHaMM B MUCEMEHHOH

dhopme.
7. CoBMECTHBIE UCCIICA0BAHHA ¥ HAYUHBIE MEPONPHATHS

CropoHsl MOTyYT OCYUIECTBAATD COBMECTHbIE
MCCrieoBaHMS, a4 TAKKE OPraHH3OBBIBATL COBMECTHBIE
Hay4HbIE MEPOIIPHATHA.

NononHennss k jgaHHomy CorjlamieHurd 0 KakaoM
nogoOHOM MPOEKTE WIH  MEpONpPHATHH  3aKNI0vaoTCs
OT/AENbLHO MO BIaUMHOH 0roBopeHHOCTH CTOPOH.

8. PexnnaMHO-MH(OPMALMOHHEIE MATEpHAIIbI

Kaxpgas Cropona ofecneunsaer apyryto CropoHy
MOBLIMM UMEIOLLIMMHUCA B €€ PacropsKEeHHH KaTaJloramH,



The arrangements of each such project or
event shall be stipulated in special addendums
to this Agreement by mutual consent of the
Parties.

8. Promotional Materials

Each Party will provide to the other Party any
available catalogues, informational brochures,
and other appropriate materials to help
promote the Exchange Programme and advise
prospective students. Each Party university
will also advise the other Party of web-based
information regarding its programs under
realization and planned calendar events.

9. Tuition and Fees

The HSE students participating in the
Exchange Programme, bear their normal
financial obligations towards the HSE, if any.
During the term of this Agreement, the HSE
agrees to waive all tuition at the HSE for the
exchange students from the UB visiting under
this Agreement. The visiting UB exchange
students are liable for all other charges,
including accommodation and meals, health
insurance, travel to the host university. The
UB students participating in the Exchange
Programme will pay their normal tuition and
registration fees to the UB.

During the term of this Agreement, the UB
agrees to waive all tuition for the HSE
exchange students visiting under this
Agreement. The visiting HSE exchange
students are liable for all other charges,
including a registration and service fee for
each semester, as well as expenses related to
their stay in the country of the host Party,
including travel to the host university.

Each Party will provide to the other Party the
information on bursaries and grants available
for incoming students to support their
participation in the exchange and will assist
them to apply.

10. Course Selection

The HSE students on the Exchange
Programme will choose their courses from the
list provided by the hosting UB academic
department.

The UB students on the Exchange Programme
will choose their courses from the list
provided by the hosting HSE academic
department.

MH(POPMALIMOHHBIMK Bpouropamu H APYrUMH
MarepuasiaMHd, IOMOTalOLIMMH  Pa3sBUBaTL  [IPOrpamMmy
obmeHoB ] KOHCY/IbTHUPOBATH MOTEHUMAIbHBIX

yuacTuukoB, Kaknas CTopoHa Takxke KOHCYJIBTHPYET
apyryilo  CropoHy B OTHOwWweHHH HHpOpMauud o
pealdsyemblX ~ NporpaMmax M 3aljIaHMPOBAHHBIX
MEpONpPHATHSX, PAa3MELICHHON HA €€ HHTEpPHET-CanTe.

9. Onnara o6y4cHMS U pacxoabl, CBA3aHHbIE C OOMEHOM

Crypentet ['V-BILD, npuHumaiomme yuacte B obmeHe,
HecyT cBoH (puHaHcoBble oGasarenscrsa nepea ['Y-BLUD B
00LIYHOM MOps/KE, €CNH TAKOBblE MMeloTes. B TeueHue
cpoka jedcreus  pannoro  Cornmamenus [Y-BUIOD
oceobokaaer cryiento Yb, npuesiatomux B ['Y-BILD
1o riporpaMme oOMeHa B paMkax gaHHoro CornalueHus, ot
onnathl oOyuenuss B ['Y-BLID. Crymentn Vb,
npuemkaomue B [Y-BUID no nporpamme obmeHa B
pamkax faHHoro CornaileHus, OI1a4HBalOT BCe Apyrde
pacxoabl, CBs3aHHble ¢ TIpeOblBaHMEM,  BKIIOUAA
[POKMBAHWE, TIMTaHHe, MeIHLIMHCKOE CTpaxOBaHHe,
npoe3n K MecTy 00yuenus. Cryaentsl ¥b, npuHumaroiue
yuactve B oOmeHe, oriadnparoT Yb  obydenwe u
PETrUCTPaLHOHHEIE B3HOCHI.

B reuenue cpoka neiicteus aannoro Cornawenus Yb
ocsoboxcnaer cryaeqtos I'V-BILUD, npueskaronmx B Yb
rno nporpamMme obmena B pamkax ganHoro Cornawenus, or
ornatsl odyuenus. Cryaentsl ['Y-BLID, npuesxaromue B

Vb6 mno nporpaMve oOMeHa B paMKax JIaHHOTO
CornaineHus, OMJAYMBAIOT BCE  APYIHE  PacXofibl,
cBA3aHHbIE C OOMEHOM, BKJIIOYAH PErUCTPALIMOHHbIE

B3HOCH! 4 CepBUCHbIE COOPBI 38 KaX/IbIH CEMECTD, a TaKKe
pacxoisl, cBfi3aHHRle C npebbiBaHWEM B CTpaHe
npuHumarotied  CTOpOHbI, BKIIOMAas MNpOoe3sf K MeCTy
obyveHus.

Kaxnas Cropona obecneuusaer apyryto Cropony
HHQOpMaLMER O BO3MOXKHOCTAX TMONYHEHHA CTYACHTAMH,
YUYacTBYHOIUMMM B O0OMeHe, CTHIICHAMH W TPaHToB s
(MHAHCOBOW MOJIEPIKKH Y4acTHa B OOMEHE M OKasblBaeT
MPHEKAIOLMM CTYAEHTaM NMOMOLb B [0Ja4e 3a8BOK.

10. Buiop kypcos

Cryaentsi ['Y-BIID, npunumatoline yuactve B 0OMeHE,
BBHIOHPAIOT COOTBETCTBYIOLME YHeBHbIE KYpPChl U3 CIHMCKA,
MpefnaraeMoro HPHHUMAROLLMM y4eOHbIM
noapazneneHuem Yb.

CryneHtel  YB, npunumatomme yuactie B 0oOMeHe,
BBIOMPAIOT COOTBETCTBYIOLIME YUEOHbBIE KYPChl W3 CITHCKA,
npe/araemMmoro NPUHUMAIOLUM y4eOHbIM
noapazaenennem [Y-BLLUD.

11. 3aueTt H3y4eHHBIX 3a pybexom KypcoB
M3syuennsie B yHuBepcHTeTe npuHuMaowed CropoHs

KYpChl 3aCUWTBIBAIOTCS  CTYJEHTAM B YHHBEPCHTETE
Hanpasisitowieii Croponst. OripeseneHye akaqeMHYeCKHX



11, Credits for Courses Taken Abroad

Students will receive credit at their home
Party for courses taken at the host Party. The
determination of academic credit to be granted
to the students for courses completed at the
host Party is the responsibility of the home

Party.
12. Grade Reports

The UB will forward to the HSE grade reports
for each HSE student at the UB. The -HSE
will then make the on-campus academic
record changes for the students, in accordance
with its procedures and at the HSE's sole
discretion and subject to the HSE grade
review procedures. If requested, the UB will
provide to the HSE information on the UB’s
method of determining the grades of the HSE
students in the Exchange Programmes.
Additional information relating to the grades
may be requested.

The HSE will forward to the UB grade reports
for each UB student. The UB will then make
the on-campus academic record changes for
the students, in accordance with its procedures
and at the UB’s sole discretion and subject to
the UB’s grade review procedures. If
requested, the HSE will provide to the UB
information on the HSE’s method of
determining the grades of the UB’s students in
the Exchange Programmes. Additional
information relating to the grades may be
requested.

13. Privileges and Activities

Exchange students or faculty or researchers
will have equal access to all of the privileges
and activities and to the restaurant or meal
services available to students or faculty or
researchers of the host Party campus on the
same basis and at the same additional cost as
applicable to students or faculty or researchers
of the host Party.

14. Rules and Regulations

Each exchange student or faculty or
researchers will be subject to the rules and
regulations of the host Party during the period
of his or her visit.

15. Academic or Other Problems

In the event that academic or other problems

KPeAUTOB, [IPHCBAMBASMbIX CTYAEHTaM B YHHBEPCHUTETE
Hanpassstowed  CTopoHsl  3a  Kypebl, M3y4YeHHblE B
yHUBEpcuTeTe npuHUMatoleit CTOPOHbI, BXOIMT B 30HY
OTBETCTBEHHOCTH Hanpasnstoueii CTOpOHbI.

12, Oruer 06 ycneraemoctH

Yb nanpaenser 8 ['Y-BLL3D ortuyetsl 06 ycnesaemocTti B
Vb xawpaoro us crygenros ['Y-BIUD, nocie wero V-
BII2 npou3BoauT 3a4er KypcOB B COOTBETCTBHM C
BHYTPEHHMMM  TIpOLEAYpaMH W 10 cofCcTBEHHOMY
yemotpenuto. [lpu neobxopmmocrn VB npepocrasnser
['V-BLID uxdopmauuio o cnocode oleHKH ycrneBaeMocTH
cryaeitoB  I'Y-BIID, npunumarommx  yuactHe B
nporpamme oOMeHa. B OTHOWWEHMH OLEHOK MOMKEeT ObITh
3arpoLieHa JoNoJHKUTeIbHas UHbopMaLus.

I'V-BLI2 nanpasnser 8 Yb oruersl 06 yenepaemoctn B
I'V-BLUD xaxnoro w3 crynentoB Vb, nocne uvero Vb
MPOU3BOIHT 3a4ET KYPCOB B COOTBETCTBHMM C BHYTPEHHHMH
npoueaypamMu u 1o coOcTBeHHOMY YycmoTpeHHio. [lpu
HeobxoaumMocTH ['V-BILU3 npegocrasiser Vb
MH(POPMALIHIO 0 Crocode OLEHKH YCTIeBAEMOCTH CTY/ICHTOB
Vb, npunuMaroumx ydsacTve B rnporpamme obmena. B
OTHOIIEHHH  OLEHOK  MOxeT  ObITb  3ampotlleHa
JIONOJIHKTENRHAS MHpOpMaLuA.

13. Tlonp3oBanuMe yeayraMu M JibrOTaMu

Crynenrsl, wnu mpenojaBaTeNny, WM HCCIENOBATENH,
NPHHHMAKOLLIME ydacThe B nporpamme obmena, nosyuarT
JOCTYN KO BCeM YCAYram M JbroTaM, BKIIKOYAs MUTAHKME B
pecropaHax M kade Ha TEPPUTOPUM NPUHUMAKOILEH
CTopoHb! HAa OOMHAKOBBIX YCJOBHAX CO CTYAEHTAMH,
MPENnoAaBaTelIsMH W WCC/IEA0BATENAMU  NPUHUMAIOLLEH
CropoHbl.

14. TIpaBuna u pacnopsaaok

Kaxcneiit cTynenT, npenopaBatens WiM HCCENOBATENE,
MPUHUMAIOLIMH YYacTHE B MIporpaMme 00OMEHA, I0/KEH BO
Bpema  cBoero  npebbiBaHMA B YHMBEpCHTETE
npuHMMatoliel CTOpoHbl CNenoBaTh YCTAHOBIEHHBIM B
HEM MpaBIIaM H PACMIOPALAKY.

15. 3aTpyAHUTEIbHbIE CHTYALIHH

B cnyuae  BosHukHOBeHMA B xoge  ofmeHa
3aTPYJHUTENIbHBIX CUTYALUH B aKaJleMUYeCKON UNK MHBIX
obnacrax npuHumarowias CTopoHa HeMeaneHHO coobiaer
Hanpasnsowleit CTopoHe © CyTH 3aTpyAHHMTENBHOM
CHTYAaLlUd W OCHCTBUAX, TNpeAnoONiaracMbiXx [y  ee
paspewenua. Hanpasnstowas CtopoHa OygmeT nbiTaThed
Pa3pellnTh BO3HUKIIYIO V CTYAEHTA, MPerofapaTens Wiu
HCcClleoBaTeNs  3aTPYAHMTEALHYK  cHTyaumio. Ecnu
3ATPYAHWTENbHAA CHTYAlLMs He MOKET ObITh pelicHa
TakuM  cnocoGoM, npunmMatomas CropoHa moeT
NPEeANpUHATD LHAard [18 PeleHds  3aTpyNHUTENbHOH



arise during the course of exchange, the host
Party will immediately notify the home Party
of the nature of the problem and the action,
which it proposes to take. The home Party
shall attempt to resolve the problem with the
student. If the problem cannot be resolved in
this manner, the host Party may take
appropriate action through its established
procedures.

16. Student, Faculty and Researchers
Accommodations

Each Party will provide the other Party with
information and applications for suitable
student, faculty and researchers housing and
access to student, faculty and researchers
restaurants or other meal plans. Suitable
housing might include university residencies,
dormitories, private apartments, or room and
board arrangements with families.

17.  Student,
Insurance

Faculty and Researchers

Each individual in the Exchange Program will
be required to show proof of having a
personal, accident and third party insurance
coverage valid for the duration of the
exchange visit in accordance with the host
country Immigration Service legal
requirements and the host Party requirements.

18. Counselling and Advising

Each host Party shall be responsible for
academic advising and counselling services to
the visiting exchange students during their
stay at the host Party.

19. Final Provisions

The Parties consider this Agreement to be
rather a declaration of intent than a legally
binding document on joint activities. They
also proceed from the fact that nothing herein,
therefore, shall diminish the full authority of
either Party. In all cases this Agreement is
applicable only in part where it does not
contradict national legislation.

This Agreement and associated annexes
represent the entire agreement and
understanding of the Parties and supersedes
any prior oral or written representations or
understandings regarding the subject matter of
this Agreement. This Agreement may be
modified by written agreement signed by the

CUTYauMH B COOTBETCTBMM C [PUHATBIMH Yy HEE
MPOLEYPaMH,
16. TlpokuBanue  CTYOEHTOB, npenojasareici
Hecnenosarenet
Kaxnas Cropona npenocrasnser apyrod Cropowe

UHGOPMALIMIO ¥ COOTBETCTBYIOLIME (JOPMbI B OTHOLIEHHH
MOOXOOALUMX A8  CTYAEHTOB, Ipenojagarenell M
uccliejoBaTe/icll  YCJIOBMH [POXKMBaHHMA M [HTaHMdA, a
TAKKE JOCTYNl K PEcTopaHaM W JAPYrHM NYHKTam [0
riporpammam TTMTaHUs ana npenoaaBarene,
uccnenosarened M cryaeHtoB. [loxomawme ycnosus
NpOXKHBAHUA MOTYT BKIOUATE B ce0fi YHMBEPCHTETCKHE
FOCTHHULBI MAH ODLIEKHTHS, YaCTHBlE ANAPTAMEHTHI, a
TaAKAE HPO}KHBEHHE B CEMbHAX.

17. CtpaxoBanue CTYIEHTOB, NpenoaaBaTesiech u
ueeIeaoBaTeneH

Ot kaxuporo ydactHuka nporpammMel obMena Tpedyetca
npeabLABNAEHUE NOKYMEHTA, MOATBEPMKIAIOLIETO HATUYME
MEIHLIMHCKOTO CTPaxoBaHu4, CTPaxXOBaHHA oT
HECUACTHOrQ Cchyvass M CTPaXOBaHHS  IPaXKAaHCKOH
OTBETCTBEHHOCTH TMepej], TPEeTbMMM JIMUAMM Ha CPOK
MOe3IKK B COOTBETCTBUU ¢ TpeOOBaHUAMH HALIMOHATLHOIO
3aKOHOAATENBCTBA u BHYTPEHHHMH npaBuaamMu
npuHumatolleil CTOpoHEL.

18. KoHcynbralmu v pekoMeHaalru

Kaxnas w3 CTopoH HECceT OTBETCTBEHHOCTE 32
aKafleMMUuecKue KOHCY/IbTALMH W PEeKOMEHAauuu Ans
CTY/JGHTOR, MPHHUMAIOLIMX YYacTHE B nporpaMmme obMeHa,
BO Bpems MX npedbiBaHUS B YHUBEPCHTETE NpHHUMAatOLICH
CropoHsl.

19. 3aKIIFOUHTESILHEIE MONOMKEHHS

Croponsl paccmatpusaior CornalleHue Kak 1exnapatmio o
HAMEPEHUAX, HE BIEKYLIYIO IOPHAHYECKHX 00A3aTeNnbCTs
Nno COBMECTHOH AesrenbHOCcTH. OHM TakKe HCXOAT U3
TOTO, YTO HHKAaKMe ACHCTBHMA B paMKax JIaHHOTO
CornauieHust 0 COTPYAHMYECTBE HE JOIDKHBI YIIEMIATH
kakue-mub0 MoTHOMOYMA M TpaBa HU oaHoH M3 CTopoH.
Bo Bcex cmywasx paHHoe CoralieHHE NPHMEHAETCH
TONLKO B YAaCTW, HE NPOTHBOpEvallell HaLMOHAIBHOMY
3akoHonaTenbeTBY CTOPOH.

Hannoe CornaiieHve d NpUIOKEHHs K HEMY BbIpaiaroT
MONHOE corjacHe W BiauMononumanue CTOpoH H
3aMEHAIOT 1100ble MpenblaylliHe YCTHBIE WIH THCLMEHHBIE
3a51BJIEHUA M JIOTOBOPEHHOCTH, KACAIOLIMECH COAEPIKaHus
nannoro Cornawenus. B Hactosmee Cornawenue Moryt
OblTb BHECEHbl M3MEHEHHA Ha OCHOBaHMH TTMChMEHHOrO
cormaurenus mexkay I'Y-BLUD u Vb, Ecnu omHo wunm
HECKOJILKO TIONOXKEHMH, M3I0KEHHBIX B  HACTOALIEM
Cornawenny, OyayT CHHTAThCH MO KAKOH-IMOO npuyuHe



HSE and the UB. If one or more of the
provisions set forth in this Agreement is held
to be invalid or unenforceable in any respect,
then that invalidity or unenforceability shall
not affect any other provision of this
Agreement and this Agreement shall be
construed as if the invalid or unenforceable
provision had not been included in the
Agreement.

This Agreement is intended to be in effect as
of the signing date by both Parties and shall
remain in force for the period of five years.
Each Party may terminate this Agreement by
giving at least six months advance written
notice to the other Party. Termination of this
Agreement shall not affect the status of any
student then admitted to a host Party — the
Parties commit all obligations related to the
students admitted to the program till the end
of the study period irrespective of the
Agreement termination date.

The present Agreement is made in the English
and the Russian languages in two copies being
equally authentic, one copy for each Party.

Signed on behalf of:

UNIVERSITY OF BOLOGNA /
YHHUBEPCHUTET LOJIOHbH

A ’]

by f. Pier Ugo Calzolari, Rector/
wep Yro Kanuonapwu, pekrop

Date / Jlata 26] A0 }ng

HEMEHCTBUTE/IbHBIMKM, TO  HEOEHCTBHTENBHOCTb  MIH
HEMPUMEHHUMOCTL  HeKOTOPbIX MOJIOXKeHWH He Oyger
3aTparvBaTh KakKUx-JIM0O JPYrHUX MOJIMKEHHH HACTOALIErO
Cornawenus, wu 3ro CornauleHwe MOXKeT  ObITb
MCTONIKOBAHO, Kak ecid Obl HeNeHCTBUTENBHLIE WIH
HEHCMONIHMMBIE TONOXEeHHWs He ObLUTM  BKIIOYEHbI B
CornaweHue.

Hanvoe Cornawenue BecTynaer B AEHCTBHE C MOMEHTA
MONUCaHUs M ICHCTBHTE/IbHO B TEHEHHE TATH JIET.
Kaxnas Cropona MoKeT npeKkpaTuTh AeHCTBHE NaHHOIO
Cornalenus, ysenomus apyryio CTOpPoHY B ITHCbMEHHOH
dopMe He MeHee ueM 3a LIECTb MECAUEB [0 JaThl
npekpaleHns nedcreus  Cornalenns.  [lpexpauienve
nedcteus nanHoro CorylalieHWs He 3aTparvBaeT CTaTyc
moboro cTyaenta, oOyuarolleroca B MPHUHUMAIOLIEH
Cropone: Bce oOasarensctBa CTOpPOH B  OTHOLIEHMH
mo0oro €TyaeHTa, MPUHATOrO Ha NporpaMmy obyveHus,
CTOpoHaMH COXPaHSHOTCA [0 KOHLA Cpoka 00y4eHHs BHE
3aBMCMMOCTH OT  TpeKkpalieHus AeHCTBHMA  JAHHOro
Cornatuenus.

Hannoe CornalleHne COCTAaBA€HO HA AHIVIMHACKOM H
PYCCKOM SI3bIKAX B [BYX 3K3EMIUIAPAX, MMEIOILHX PABHYHO
FOPUAHYECKYIO CHITY, O OIHOMY 3K3EMIULAPY M1 Kau10H
13 CTopoH.

Toanucu CropoH:

rOCYJIAPCTBEHHbIH YHUBEPCUTET —
BBICILLA S LHKOJIA DKOHOMMKH /
UNIVERSITY — HIGHER SCHOOL OF
ECONOMICS

FovaiiL, d.02 BffopekTopa /
ke Rt .
sa'kEmufg’? , Vice-rector
L <4 . 'k QIHL’ ;
<ﬁ*{s-w g,’!}v. 5 ""g;.-rl( 'u_r-, .J:'Q-(F
e
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